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ENGLISH 4

Important!

If the pot/pan is provided with a glass lid,
be careful when screwing the knob on to
the lid. Do not screw on too tightly, because
then the glass may break.

Cleaning

Before using this product for the first
time, wash it by hand and dry carefully.

Always wash the product by hand after
use.

Do not use steel wool or anything that
may scratch the coating. Dishwasher
detergent can affect the surface.

The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the cookware to cool
before cleaning it. This allows the base
to resume its shape and helps to prevent
it from becoming uneven with use.

Good to know

This cookware is suitable for use on all
types of hobs, including induction hob.

By placing the cookware on a hob with
the same or a smaller diameter you can
save energy.

Always lift the cookware when moving it
on a glass ceramic hob to avoid the risk
of scratching the hob.

The cookware is provided with non-stick
coating, which means you can cook food
without or with a small amount of fat or
oil.

Do not let the cookware boil dry



since the base can become skew by
overheating and the coating can lose its
non-stick properties.

Use only wooden or plastic utensils
without sharp edges.

Bear in mind that the cookware gets
hot during use. Always handle with
potholders.

The handle can be damaged by the
flame when the cookware is used on a
gas hob.

If the handle feels loose, tighten the
screws with a screwdriver.

If you have any problem with the
product, contact your nearest IKEA
store/Customer Service or visit www.
ikea.com.

DEUTSCH

Wichtig

Bei Glasdeckeln bitte Vorsicht beim
Anbringen des Deckelgriffs - Schrauben
nicht zu fest anziehen; das Glas kdnnte
zerbrechen.

Reinigung

Das Produkt vor der ersten Benutzung
von Hand spulen und abtrocknen.

Am besten das Produkt generell von
Hand spiilen.

Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was
die Beschichtung angreifen kénnte.
Selbst Spllmaschinenreiniger kann der
Oberfldche schaden.
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Der Boden ist im kalten Zustand nach
innen gewolbt, bei Warme dehnt er sich
und wird eben. Deshalb das Produkt
vor dem Spilen abkihlen lassen, damit
der Boden die Form wieder annimmt.
So vermeidet man, dass der Boden

sich nach einiger Zeit der Benutzung
verformt.

Wissenswertes

Fir alle Kochfeldarten inkl.
Induktionsherde geeignet.

Kochgeschirr auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser
zu benutzen spart Energie.

Bei Glas- oder Keramikkochfeldern
Topfe zum Bewegen immer hochheben;
nicht schieben - das kdnnte Kratzer
verursachen.

Die Beschichtung ermdglicht das
Zubereiten ohne oder mit wenig Fett
bzw. Ol.

Den Topf nicht trocken kochen lassen;
durch Uberhitzung kann sich der Boden
verformen und die Antihaftbeschichtung
ihre Wirkung verlieren. Nur Holz- oder
Kunststoffkochl6éffel ohne scharfe Kanten
verwenden.

Beim Kochen erhitzt sich der Topf. Bitte
Topflappen benutzen. Bei Verwendung
auf dem Gasherd kann der Griff
beschadigt werden.

Falls sich ein Griff lockert, Schrauben
bitte mit einem Schraubendreher
festziehen.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
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Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Gber www.IKEA.
de Kontakt aufnehmen.

FRANCAIS

Important!

Si l'ustensile est fourni avec un couvercle de
verre, vissez le bouton sur le couvercle avec
précaution. Ne serrez pas trop fort ; le verre
pourrait se briser.

Nettoyage

Laver a la main et essuyer avant la
premiere utilisation.

Aprés utilisation, lavez toujours la poéle
a la main.

Ne pas utiliser de laine d'acier ou
d'autres produits abrasifs qui pourraient
rayer la surface. Les détergents pour
lave-vaisselle peuvent abimer la surface.

Le fond, légérement concave, se dilate
et s'aplanit sous I'effet de la chaleur.
Toujours laisser I'ustensile refroidir avant
de le nettoyer. Ceci pour lui permettre
de reprendre sa forme afin d'éviter qu'il
ne se déforme apres quelque temps
d'utilisation.

Bon a savoir

Ustensile compatible avec toutes les
tables de cuisson, y compris a induction.

Placer l'ustensile sur un foyer de
diametre identique ou inférieur pour
réduire la consommation d'énergie.



— Toujours soulever l'ustensile pour le
déplacer sur une table de cuisson
vitrocéramique pour éviter les rayures.

— Ustensile avec revétement anti-adhésif ;
VOUS pouvez cuisiner sans ou avec trés
peu de matiére grasse ou d'huile.

— Ne pas laisser |'ustensile chauffer vide
car une température excessive risque
de déformer le fond et faire perdre ses
propriétés au revétement anti-adhésif.

— Pour cuisiner, utiliser uniquement des
ustensiles en bois sans bords tranchants.

— L'ustensile devient vite brilant ; veillez
a toujours utiliser des gants ou des
maniques.

— La poignée de l'ustensile peut étre
endommagée par les flammes d'un foyer
de table de cuisson au gaz.

— Si vous remarquez du jeu au niveau de
la poignée de l'ustensile, resserez les vis
a l'aide d'un tournevis.

— Pour tout probleme concernant ce
produit contacter le Service clientéle/
magasin IKEA le plus proche ou rendez-
vous sur le site www.IKEA.fr

NEDERLANDS

Belangrijk

Wanneer de pan is voorzien van een
glazen deksel: wees voorzichtig bij het
vastschroeven van de knop op de deksel.
Draai niet te hard aan; het glas kan
kapotgaan.



Reinigen

Was en droog de pan voor het eerste
gebruik met de hand af.

De pan dient altijd met de hand te
worden afgewassen.

Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit
kan de antiaanbaklaag aantasten.
Ook machinevaatwasmiddel kan het
oppervlak aantasten.

De bodem is in koude toestand enigszins
concaaf, maar wordt door de warmte
weer vlak. Laat de pan daarom altijd
afkoelen voordat je hem schoonmaakt,
dan kan hij zijn oorspronkelijke vorm
weer aannemen en voorkom je dat de
pan kromtrekt.

Goed om te weten

De pan kan worden gebruikt op alle
soorten kookplaten, inclusief inductie.

Gebruik de pan op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter, dat
bespaart energie.

Til de pan altijd op wanneer je hem op
een keramische kookplaat verplaatst,
anders kunnen er krassen

op de kookplaat ontstaan.

De pan heeft een antiaanbaklaag,
waardoor je eten kan

bereiden met weinig of geen vet of olie.

Laat de pan niet droogkoken omdat

de bodem door oververhitting krom

kan trekken en de antiaanbaklaag kan
verdwijnen. Gebruik houten of kunststof
keukengerei zonder scherpe randen.
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De pan wordt warm bij gebruik. Gebruik
pannenlappen als je hem verplaatst. De
handgreep kan beschadigen wanneer de
pan op gas wordt gebruikt.

Wanneer een handgreep los aanvoelt,
moeten de schroeven worden
aangedraaid met een schroevendraaier.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of kijk op ikea.nl

DANSK

VIGTIGT!

Hvis gryden/panden har glasldg, skal du
veere forsigtig, nar du skruer knoppen pa
I&get. Skru ikke knoppen for hardt fast, da
glasset kan ga i stykker.

Renggring

For du bruger produktet forste gang,
skal du vaske det af i hdnden og terre
det omhyggeligt.

Vask altid produktet af i h&nden efter
brug.

Brug ikke stdluld eller andet, der
kan ridse belsegningen. Saebe til
maskinopvask kan beskadige overfladen.

Bunden buer en anelse indad, nér
udstyret er koldt, men den udvider

sig og bliver flad, nar den varmes op.
Lad altid kgkkenudstyret kgle af fgr
renggring. S& far bunden sin oprindelige
form igen, og det hjaelper med at
forhindre, at den bliver skaev.
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Godt at vide

Kgkkenudstyret er velegnet til
brug pd alle slags kogeplader, ogsa
induktionskogeplader.

Hvis du bruger kgkkenudstyret pa en
kogeplade med samme eller mindre
diameter, kan du spare energi.

Loft altid kokkenudstyret, ndr du flytter
det pa keramiske kogeplader, sd de ikke
bliver ridsede.

Kgkkenudstyret har non-stick belsegning,
s& du kan tilberede madvarerne uden
eller med meget lidt fedtstof eller olie.

Lad ikke kgkkenudstyret koge tgrt,
da bunden kan blive skaev pga.
overophedning, og beleegningen kan
miste non-stick egenskaberne.

Brug kun kgkkenredskaber af trae eller
plast og uden skarpe kanter.

Husk, at kgkkenudstyret bliver varmt
ved brug. Brug altid grydelapper.

Grebet kan blive beskadiget af flammen,
nar du bruger kgkkenudstyret pa
gaskogeplader.

Hvis grebet Igsner sig, kan du stramme
skruerne med en skruetraekker.

Hvis du har problemer med produktet,
er du velkommen til at kontakte
Kundeservice i det naermeste varehus
eller besgge IKEA.dk.
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Mikilvaegt!

Ef glerlok fylgir pottinum/p6onnunni skaltu
fara varlega pegar pu skrafar hnadinn a
lokid. Ekki herda of mikid par sem glerid
geeti brotnad.

prif

— Handpvodu voéruna fyrir fyrstu notkun og
purrkadu vandlega.

— Handpvodu alltaf véruna eftir notkun.

— Ekki nota stalull eda neitt sem geeti
rispad hudina. Upppvottalogur geeti
skadad yfirbordid

— Botninn er 6rliti§ ihvolfur pegar hann
er kaldur, en penst Gt vid hita. Leyféu
vorunni alltaf ad kélna adur en han er
prifin. Pa fer botninn i sina upprunalegu
I6gun og pad kemur i veg fyrir ad hann
verdi 6jafn vid notkun.

Gott ad vita

— Ppetta eldunarilat hentar til notkunar a
allar tegundir af hellum, par med téldum
spanhellum.

— Med pvi ad nota eldunarilatid & hellu sem
er jafnstér eda minni ad pvermali getur
pu sparad orku.

— Lyfti® alltaf eldunarilatinu pegar pad er
feert til & keramikhellubordi til ad fordast
rispur.

— Pad er med vidlodunarfrirri hid. Pad
pydir ad haegt er ad elda mat med litilli
eda engri fitu.

— Latid aldrei purrsjoda i eldunarilatinu pvi
botninn skekkist og vidlodunarfria hidin
tapar eiginleikum sinum vid ofhitnun.
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— Noti® adeins vidar- eda plastahold an
hvassra bruna.

— Hafid i huga ad eldunarilatid hitnar pegar
pad er i notkun. Notid alltaf pottaleppa.

— Handfangi® getur skemmst i loganum
pegar eldad er & gaseldavél.

— Ef handfangid virdist vera ad losna parf
ad herda a skrdfunum med skrufjarni.

— Ef pa lendir i vandreedum med pessa
voru hafdu pa samband vid IKEA
verslunina/pjonustuver eda kiktu & IKEA.
is.

NORSK

Viktig!

Vaer forsiktig ndr du skrur pd knotten pa
lokket, hvis gryta eller panna er utstyrt med
glasslokk. Ikke skru det for hardt til, da kan
glasset knuse.

Rengjgring

— For fgrste gangs bruk skal produktet
vaskes for hadnd og tgrkes ngye.
Produktet skal alltid vaskes for hdnd
etter bruk.

— Ikke bruk stalull eller annet som kan
lage riper i belegget.

— Maskinoppvaskmidler kan p&virke
overflaten.

— Bunnen buer seg svakt ndr den er kald,
men den utvider seg og blir flat ndr den
varmes opp. Sgrg for & kjgle ned gryter
og panner fgr du rengjgr dem. Det gir
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bunnen mulighet til & gd tilbake til sin
opprinnelig form og bidrar til at den ikke
blir ujevn over tid.

Godt 3 vite

Dette produktet passer for bruk pd alle
typer platetopper, inkludert induksjon.

Ved & sette gryter og kasseroller pa
kokesoner med samme eller mindre
diameter, kan du spare energi.

Loft alltid gryter og kasseroller ndr
du flytter dem pa en glasskeramisk
platetopp, for & unnga riper i
platetoppen.

Produktet er utstyrt med et slippbelegg,
dette betyr at du kan lage mat uten eller
med en liten mengde olje eller smar.

Ikke la gryter og kasseroller kokes
tgrre, siden bunnen kan bli skjev av
overoppheting, og belegget kan miste
sine slippegenskaper.

Bruk kun kjgkkenredskaper i plast eller
tre og uten skarpe kanter.

Husk at gryter og panner blir varme
under bruk. Bruk alltid grytekluter.

N&r du bruker produktet p& en gasstopp,
kan handtaket bli skadet av flammen.

Dersom et handtak fgles Igst, etterstram
skruene med et skrujern. Dersom du
opplever problemer med produktet,
kontakt ditt neermeste IKEA-varehus,
Kundeservice, eller besgk IKEA.no
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Tarkeaa!

Jos kattilassa/pannussa on lasikansi, ole
varovainen kiinnittdessasi kadensijaa
kanteen. Ald kdanna ruuvia liian kireélle,
ettei lasi rikkoudu.

Puhdistus

— Pese ja kuivaa tuote ennen
kayttéonottoa.

— Pese tuote aina kasin kayton jalkeen.

— Ala kayta terasvillaa tai muuta
vastaavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.
My06s konetiskiaine voi vahingoittaa
pintaa.

— Pohja on kylmana hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jaahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu
muotoonsa, eikd vaanny epatasaiseksi
ajan mittaan.

Hyva tietaa

— Astia sopii kaytettavaksi
kaikentyyppisilla keittotasoilla, myds
induktiokeittotasolla.

— Sadastat energiaa valitsemalla
keittoalueen, joka on halkaisijaltaan
samankokoinen tai pienempi kuin astia.
Siirra astiaa keraamisella keittotasolla
aina nostamalla, jotta keittotason
lasipinta ei naarmuunnu.

— Astiassa on tarttumaton pinnoite, jonka
ansiosta ruoanlaitto onnistuu jopa
kokonaan ilman rasvaa tai 6ljya.

— Ala anna ruoan kiehua kuiviin, silla
ylikuumenemisen seurauksena pohjasta
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voi tulla kiero ja astian tarttumaton
pinnoite saattaa karsia.

Kayta puisia tai muovisia
ruoanlaittovalineita,

joissa ei ole teravia reunoja. Astia

kuumenee kaytdssa. Kayta aina
patalappuja siirtéessasi astiaa.

Kahva saattaa vahingoittua, jos astiaa
kaytetaan kaasuliedella.

Jos kahva tuntuu I6ysalta, kiristd ruuvit
ruuvimeisselilla.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteytta 1ahimpaan IKEA-tavarataloon
tai kdy osoitteessa IKEA.fi

SVENSKA

Viktigt

Om karlet ar forsett med ett glaslock; Var
forsiktig nar du skruvar fast knoppen p8
locket. Dra inte at for hart; glaset kan ga
sonder.

Rengoring

Handdiska och torka av karlet fére forsta
anvandning.

Karlet bor alltid handdiskas.

Anvénd inte stalull eller annat
som kan repa beldggningen. Aven
maskindiskmedel kan paverka ytan.

Bottnen ar ndgot konkav i kallt tillstand,
men utvidgar sig av vdarmen och blir
plan. L&t darfor alltid karlet svalna innan
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du rengér det, d& 3tertar bottnen sin
form och du undviker att den blir ojamn
efter en tids anvandning.

Bra att veta

Karlet kan anvandas p8 alla typer av
spisar, inklusive induktion.

Anvand karlet pa en spisplatta med
samma eller mindre diameter, det sparar
energi.

Lyft alltid kérlet nar det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan héllen

repas.

Karlet har non-stick beldggning, vilket
gor att du kan laga mat utan eller med

en liten mangd matfett eller olja.

Lt inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir
skev och beldggningen mister sina
non-stick egenskaper. Anvand tra- eller
plastredskap utan skarpa kanter.

Karlet blir varmt vid anvéndning; Anvand
grytlapp nar det flyttas. Handtaget kan
skadas nar karlet anvands pd gashall.

Om ett handtag kanns 16st bér skruvarna
dras &t med en skruvmejsel.

Om det uppstar problem med produkten
- kontakta néarmaste IKEA varuhus/
kundtjanst eller bes6k www.ikea.com.
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Dalezité!

U panvi nebo rendlik{i, které jsou opatieny
sklenénym vikem, dbejte zvySené opatrnosti
pfi montazi madla. Nepfitahujte Sroub na
doraz, aby nedoslo k prasknuti skla.

isténi

Pred tim, nez tento vyrobek poprvé
pouzijete, peclivé jej umyijte v ruce a
osuste.

Vyrobek po kazdém pouziti umyijte v
ruce.

Nepouzivejte draténku ani nic, co
by mohlo poskrabat povrch. Myci
prostfedek mlze povrch pokodit.

Dno je za studena mirné vypouklé, ale
pfi rozpaleni se zarovna. Vzdy nechte
nadobi nejprve vychladnout a aZ poté jej
gistéte. To dnu umozni obnovit sv{j tvar
a predejdete tak jeho deformaci.

Uzite¢né informace

Toto kuchyriské nadobi je mozné
pouzivat na vSech typech varnych desek,
vcetné indukcnich.

PouZitim kuchyriského nadobi na
varné plose se stejnym nebo mensim
primérem &etiite energii.

Vzdy kdyz presouvate hrnce na
sklokeramické varné desce, nadobi
zvednéte, abyste varnou desku
neposkrabali.

Kuchynské nadobi se dodava s
nepfilnavym povrchem, diky tomu
miZete pfipravit jidlo bez nebo s
minimalnim mnozstvim tuku nebo oleje.
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Hrnec nikdy nenechavejte na sucho na
varné desce. Materidl, ze kterého je
vyroben, by se mohl znicit a ztratit své
nepfilnavé vlastnosti.

PouZivejte vyhradné dfevéné a plastové
nadcini, které nema ostré hrany.

Pamatujte na to, Ze nadobi se béhem
pfipravy jidla zahfiva. Vzdy pouzivejte
chnapku.

Uchytky miZete podkodit pfili§ velkym
plamenem na plynové varné desce.

V pripadé, ze se Uchytky uvolni,
dotahnéte Sroubky Sroubovakem.

Pokud mate néjaky problém s danym
vyrobkem, kontaktujte nejblizsi obchodni
dtm IKEA, obratte se na sluzby
zakazniklm nebo se podivejte na www.
IKEA.cz

ESPANOL

iImportante!

Si la olla/cacerola tiene una tapa de vidrio,
atornilla con cuidado el pomo a la misma.

No lo aprietes demasiado, porque el vidrio
podria romperse.

Limpieza

Lavar a mano y secar antes de usarlo
por primera vez.

Lava a mano siempre la sartén después
de utilizarla.

No utilices lana de acero o cualquier
otro producto abrasivo que podria rayar
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la superficie. Incluso el detergente del
lavavajillas podria dafiar la superficie.

El fondo es ligeramente concavo cuando
esta frio, pero se aplana cuando se
calienta. Deja que la sartén se enfrie
antes de lavarla, para que el fondo
recupere la forma y reducir el riesgo de
deformacién con el uso.

Informacion importante

Este recipiente es apto para todo tipo de
placas, incluidas las de induccion.

Para ahorrar energia coloca el recipiente
sobre una placa de menor o del mismo
diametro.

Para moverlo en una vitroceramica,
levantalo siempre para evitar rayar la
placa.

Lleva un revestimiento antiadherente,
que te permite cocinar con poca o nada
grasa/aceite.

No dejes que el recipiente se caliente
vacio, porque la base se podria
deformar y perder las caracteristicas
antiadherentes.

Utiliza solo utensilios de madera sin
bordes cortantes.

Ten en cuenta que el recipiente se
calienta cuando lo usas. Protege tus
manos siempre con manoplas.

El asa del recipiente se puede dafiar con
la llama si lo utilizas en una placa de
gas.

Cuando notes que el asa esta un poco
suelta, aprieta los tornillos con un
destornillador.
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Para cualquier problema que afecte

al producto, ponte en contacto con tu
tienda/Servicio de Atencion al Cliente
IKEA mas cercano o entra en www.ikea.
es.

ITALIANO

Importante!

Se la casseruola/padella & dotata di
coperchio in vetro, fai attenzione quando
avviti il pomello sul coperchio: non stringere
troppo perché potresti rompere il vetro.

Pulizia

Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

Lava a mano il prodotto dopo l'uso.

Non usare lana d'acciaio o altre cose
che possono graffiare il rivestimento.
Anche il detersivo per lavastoviglie puo
danneggiarlo.

Il fondo & leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia raffreddare le pentole
prima di lavarle, cosi il fondo riacquista
la sua forma e diminuisce il rischio che si
deformi con I'uso.

Utile da sapere

Queste pentole si possono usare su tutti
i tipi di piani cottura, inclusi quelli a
induzione.

Per risparmiare energia, usale su una
piastra con diametro uguale o inferiore.
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— Quando sposti una pentola su un piano
cottura in vetroceramica, sollevala
sempre per evitare di graffiare il piano.

— La pentola & dotata di rivestimento
antiaderente, che permette di cucinare
senza o con pochi grassi.

— Assicurati che il liquido di cottura non
si asciughi: surriscaldandosi, la base
potrebbe deformarsi e il rivestimento
potrebbe perdere le sue proprieta
antiaderenti.

— Usa solo utensili in legno o in plastica
senza bordi affilati.

— Tieni presente che le pentole si scaldano
durante I'uso, quindi usa sempre le
presine.

— Tieni presente che la fiamma puo
danneggiare i manici quando usi le
pentole su un fornello a gas.

— Se il manico si allenta, stringi le viti con
un cacciavite.

— Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il piu vicino negozio IKEA/
Servizio Clienti, oppure consulta il sito
www.ikea.com.

MAGYAR

Fontos!

Ha az edény/serpenyd Gvegfedbvel
rendelkezik, figyelj oda ré az 6sszeszerelés
soran. Ne huzd meg a csavarokat tul erésen,
mivel az Uveg eltérhet.
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Tisztitas
— A terméket az els6 hasznalat el6tt

alaposan mosogasd el kézzel és torold
teljesen szérazra.

— A kézi mosogatast ajanlott elvégezni
minden hasznalat utan.

— Ne hasznalj fém, vagy mas olyan
eszkozt, mely a fellletet megkarcolhatja.
Egyes szemcsés suroldszerek szintén
felsérthetik a bevonatot.

— A hideg felllet enyhén homoru, majd
melegedés kozben kisimul. Tisztitas
el6tt hagyd az edényt kih(lni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

Erdemes tudni

— Ez az edénykészlet minden féz6laphoz
hasznalhatd, beleértve az indukcids
féz6lapokat is.

— Energiat spérolhatsz, ha ugyanakkora
vagy kisebb atmérdéjl féz6lapon
hasznalod az edényt.

— Ha lvegkeramia f6z6lapon hasznalod
az edényeket, mindig emeld fel azokat,
nehogy megkarcoljék a f6z6lapot.

— Az edénykészlet tapaddsmentes
bevonattal rendelkezik, igy kis
mennyiségl olaj vagy zsir is elegend6
lehet a f6zéshez.

— Ne hagyd, hogy az edény f6zés
kézben kiszaradjon, mert az edény
alja eltorzulhat a h6tél, a felllet
pedig elveszitheti tapadasmentes
tulajdonsagat.

— Csak tompa, fa vagy mlianyag
eszkozoket hasznalj.
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Ne feledd, hogy az edények hasznalat
kozben felmelegedhetnek. Mindig
hasznalj edényfogot.

Ha gaz f6z6lapon hasznalod az edényt, a
langtdl megsérilhet a fogantyd.

Ha a fogantylU meglazul, hizd meg a
csavarokat csavarhuzoéval.

Ha problémad merilne fel a termékkel
kapcsolatban, Iépj kapcsolatba

a legkozelebbi IKEA aruhazzal/
Veviszolgalattal, vagy latogass el a
www.ikea.hu weboldalra.

POLSKI

Wazne!

Jesli garnek/patelnia wyposazone jest
w szklang pokrywe, nalezy zachowaé
ostroznos¢ przy przykrecaniu gatki do
pokrywy. Nie przykrecaj zbyt mocno,

poniewaz szkto moze wtedy peknac.

Czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem produktu,
umyj go recznie i doktadnie wysusz.

Zawsze myj produkt recznie po uzyciu.

Nie uzywaj wetny stalowej, ani niczego,
co moze porysowac powtoke. Detergent
do zmywarek moze wptywac na
powierzchnie.

Dno jest lekko wkleste, gdy jest zimne,
ale po podgrzaniu rozszerza sie i

staje ptaskie. Przed przystgpieniem

do czyszczenia zawsze odczekaj, az
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ostygnie. To sprawi, ze dno powrdci do
swojego pierwotnego ksztattu i pozwoli
zapobiec wypaczeniom na skutek
uzytkowania.

Dobrze wiedzie¢

Naczynia kuchenne mozna stosowac na
wszystkich rodzajach kuchenek, w tym
kuchenkach indukcyjnych.

Ustawiajac naczynie na ptycie o srednicy
takiej samej lub mniejszej, pozwala
zaoszczedzi¢ energie.

Przestawiajac naczynia na ptycie
ceramicznej zawsze unos je, aby
zapobiec zarysowaniu ptyty.

Naczynia wyposazone sg w powtoka
zapobiegajacq przywieraniu, co oznacza,
ze mozna przygotowywac potrawy bez
ttuszczu czy oleju lub z niewielky iloscig.

Nie dopus¢ do wygotowania, poniewaz
moze to spowodowac, ze na skutek
przegrzania dno naczynia ulegnie
odksztatceniu i powierzchnia moze
utraci¢ swoje wiasciwosci zapobiegajace
przywieraniu.

Uzywaj wytacznie drewnianych lub
plastikowych przyboréw bez ostrych
krawedzi.

Pamietaj, ze w trakcie uzywania
naczynia nagrzewaja sie. Do trzymania
uzywaj zawsze tapek do garnkdw.

Jezeli naczynie uzywane jest na
kuchence gazowej, ptomien moze
uszkodzi¢ uchwyt.

Jesli uchwyt sie poluzuje, dokreci¢ $ruby
za pomocg Srubokretu.
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W razie jakichkolwiek problemoéw
zwigzanych z tym produktem, skontaktuj
sie z najblizszym sklepem IKEA/Dziatem
Obstugi Klienta lub wejdzZ na strone
www.ikea.com.

EESTI

Oluline!

Kui potil/pannil on klaasist kaas, ole
ettevaatlik nupu keeramisel kaanele. Ara
keera liiga kdvasti, kuna nii voib klaas
puruneda.

Puhastamine

Enne toote esmakordset kasutamist pese
seda kasitsi ja kuivata hoolikalt.

Pdrast kasutamist pese toodet alati
kasitsi.

Ara kasuta terasharja v6i mdnd muud
vahendit, millega vdiks katet kahjustada.
Noudepesumasina puhastusvahend véib
pinda mdjutada.

Kilmana on pohi kergelt ndgus, kuid see
muutub kuumutamisel lamedaks. Enne
puhastamist jata ndu alati jahtuma. Nii
saab pohi séilitada enda kuju ja hoiad
ara selle ebalihtlaseks muutumises.

Kasulik teave

See kdogindu sobib kasutamiseks igat
tadpi pliidiplaatidel, sh induktsioonpliidid.
Pange ndu sama suurele v&i vaiksema
labimboduga pliidiplaadile, see saastab
energiat.
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— Tostke alati n6u Ules klaaskeraamilisel
pliidiplaadil, kui soovite seda liigutada,
nii saate valtida kriimustuste tekkimist
pliidiplaadil.

— NOul on klilgevotmatu kate, mis
tahendab, et saate toitu valmistada ilma
rasva voi 6li lisamata.

— Arge laske ndu kuivaks keeda, ndu p&hja
pind vdib muutuda vildakaks ja sisepinna
kate voib kaotada oma omadused.

— Kasutage ainult puidust voi plastikust
kddgiriistu, mis on ilma teravate
servadeta.

— Pidage meeles, et toode kuumeneb
kasutamise ajal. Kasutage alati
pajalappe.

— Kdaepidemed voivad leegiga kokkupuutel
kahjustuda, kasutage ettevaatlikult
gaasipliidil.

— Kui kdepide logiseb, kinnitage kruvid
kruvikeerajaga.

— Kui teil esineb tootega probleeme, votke
Uhendust lahima IKEA kauplusega/
klienditeenindusega voi kiilastage www.
ikea.com

LATVIESU

Svarigi!

Ja katlam/pannai ir stikla vaks, rokturis
vakam japieskruveé |oti uzmanigi. Pievelkot
skriives parak ciesi, stikls var saplist.



28

Tirisana:

Pirms pirmas lietoSanas nomazga ar
rokam un rapigi noslauki.

P&c lietoSanas vienmér nomazga ar
rokam.

Netiri ar metala sukli vai citu materialu,
kas var saskrapét parklajumu. Trauku
mazgajamas masinas mazgasanas
lidzekli var sabojat pannas virsmu.

Kad pamatne ir auksta, ta ir mazliet
ieliekta, bet karstuma ietekmé ta
izpleSas un izlidzinas. Tiri tikai atdzisuSus
virtuves piederumus. Atdziestot pannas
pamatne atgis sakotné&jo formu, un laika
gaita nekl|Us nelidzena.

Noderiga informacija

Sos virtuves piederumus var lietot
uz visu veidu plits virsmam, ieskaitot
indukcijas plitis.

Lai ietaupitu enerdiju, novietojiet uz tada
pasa vai mazaka izméra plits rinka.

Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

Virtuves piederumiem ir nepiedegoss
parklajums, kas nozimég, ka jus
varat gatavot &dienu maza taukvielu
daudzuma vai bez tam.

Parliecinieties, ka trauka vienmeér ir
Skidrums, jo gatavosana sausa trauka
var sabojat ta nepiedegoso parklajumu.

Izmantojiet tikai koka vai plastmasas
rikus bez asam malam.
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— Nemiet véra, ka gatavosanas laika
rokturis sakarst, tapéc to drikst parvietot
tikai ar virtuves cimdiem.

— Gazes plits liesma var radit roktura
bojajumus.

— Ja rokturis kluvis valigs, pievelciet ta
skraves, izmantojot skravgriezi.

— Ja jums radusies kadi jautajumi par
preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmeklg&jiet
www.ikea.com.

LIETUVIU

Svarbu!

Rinkinyje su Siuo maisto ruosimo indu yra
stiklinis dangtis. Bukite atsargls prisukdami
dangcio rankenéle - nepriverzkite jos per
stipriai, kad stiklas nejtrukty.

Priezitira

— Prie$ naudodami gaminj pirma karta,
iSplaukite ji rankomis ir kruopsciai
iSdziovinkite.

— Po kiekvieno naudojimo plaukite tik
rankomis.

— Nenaudokite plieniniy kempinéliy,
ar kitokiy Sveitikliy, galinciy, palikti
ibrézimy. Indy ploviklis gali pazeisti
pavirsiy.

— Gaminio dugnas yra Sie tiek iSgaubtas,
kai gaminys Saltas, o pakaitinus jis
iSsilygina, todél pries plaudami, leiskite
gaminiui visiSkai atvésti. Taip dugnas
atgaus pradine forma ir jos nepraras.
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Naudinga Zinoti

Sis indas skirtas naudoti ant jvairiy
virykliy, jskaitant ir indukcines.

Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés
skersmuo bus toks pat ar mazesnis nei
indo.

Naudodami indg ant stiklo keramikos
viryklés, visada kilstelékite jj norédami
perkelti, kad nesubraizytuméte viryklés
pavirsiaus.

Indas padengtas neprideganciu
pavirsiumi, todél maistg ruosti galite su
ypatingai mazu kiekiu aliejaus ar visai
be jo.

Neleiskite vandeniui visiskai iSgaruoti,
nes dugnas iSsikraipo, o neprideganti
danga praranda savo savybes, kai indai
perkaista.

Naudokite tik medinius ar plastiko
jrankius be astriy krasty.

Atminkite, kad indy rankenélés jkaista.
Keldami juos ar jy dangcius, naudokite
puodkéles.

Bikite atidls naudodami indg ant
dujinés viryklés - ugnis gali sugadinti
rankena.

Jei rankena atsilaisvina, prisukite varztus
atsuktuvu.

Jei kyla klausimy, kreipkités | artimiausia
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo
centrg arba apsilankykite www.ikea.com.
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Importante!

Se o recipiente tiver uma tampa de vidro,
tenha cuidado ao aparafusar a pega.

N3ao aperte demasiado, pois o vidro pode
quebrar.

Limpeza

— Antes da primeira utilizacdo, lave a mao
e seque cuidadosamente.

— Apds cada utilizagdo, lave sempre o
utensilio a mao.

— Na&o use palha d'ago nem qualquer
outro material que possa riscar o
revestimento. O detergente da maquina
de lavar a loiga pode danificar a
superficie.

— A base é ligeiramente concava quando
esta fria, mas expande-se e fica plana
quando é aquecida. Deixe sempre o
utensilio arrefecer antes de o lavar
para que a base retome o seu formato,
ajudando assim a evitar que se torne
irregular com o uso.

Convém saber...

— Este utensilio de cozinha é adequado
a todos os tipos de placas, incluindo a
placa de inducdo.

— Coloque o utensilio numa placa com o
mesmo didmetro ou com um diametro
mais pequeno para poupar energia.

— Levante sempre o utensilio ao desloca-
lo numa placa vitroceramica para nédo
riscar a placa.

— O utensilio tem um revestimento
antiaderente, o que significa que pode
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cozinhar os alimentos sem adicdo de
gordura ou somente com uma pequena
quantidade.

— N&o deixe o utensilio aquecer sem
alimentos pois a base pode ficar
deformada com o sobreaquecimento
e o revestimento pode perder as
caracteristicas antiaderentes.

— Use apenas utensilios em madeira ou
plastico sem pontas afiadas.

— Tenha em ateng&o que o utensilio
aquece quando é utilizado. Use sempre
pegas ou luvas de cozinha.

— Numa placa a gas, as pegas correm o
risco de ficar danificadas pela chama.

— Se a pega estiver a abanar, aperte os
parafusos com uma chave de parafusos.

— Caso tenha algum problema com este
produto, contacte a sua loja IKEA ou o
Apoio ao Cliente ou entdo visite www.
ikea.pt.

ROMANA

Important!

Daca vasul are un capac de sticla,
fnsurubeaza manerul de capac cu atentie.
Nu Tnsuruba capacul prea strans deoarece
sticla se poate sparge.

Curatarea

— Inainte de a folosi produsul, spald-|
manual si usuca-| bine.

— Spalad intotdeauna produsul manual dupa
utilizare.
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Nu folosi burete de sarma sau alt produs
care poate zgaria suprafata. Detergentul
pentru masina de spalat vase poate
afecta suprafata.

Baza este usor concava cand este rece,
dar se intinde pentru a se aplatiza atunci
cand este incalzitd. Lasa intotdeauna
vasele sa se raceasca inainte de a le
curdta. Astfel baza poate reveni la forma
initiald si se previne deformarea datoritd
utilizarii.

Bine de stiut

Aceasta oala este potrivita pentru orice
tip de plita, inclusiv plitele cu inductie.

Economisesti mai multa energie daca
folosesti oala pe un aprinzator cu un
diametru egal sau mai mic decat al
acesteia.

Ridica oala atunci cand o folosesti pe o
plitéd ceramicd, deoarece ar putea zgaria
suprafata.

Oala are un strat non-aderent, ceea ce
fnseamna ca poti prepara mancaruri
folosind o cantitate mica de ulei sau
grasime.

Nu ldsa oala goala pe foc, deoarece baza
se poate deteriora prin supraincalzire

si stratul non-aderent isi poate pierde
proprietatile.

Foloseste doar ustensile din lemn sau
plastic fara tais.

Oala se incinge in timpul folosirii.
Manevreaz-o doar cu manusi de
bucatarie.
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Manerul se poate deteriora daca este
expus la flacara, atunci cand oala este
folosita pe o plita cu gaz.

Daca manerul nu mai sta fix, strange
suruburile cu o surubelnita.

Daca intampini problem cu utilizarea
acestui produs, mergi la cel mai apropiat
magazin IKEA/serviciu cleinti sau
acceseaza site-ul www.ikea.ro.

SLOVENSKY

Dolezité!

Ak sa panvica alebo hrniec predavaju so
sklenenou pokrievkou, budte pri skrutkovani
Uchytky na pokrievku opatrni. Ak ju
zatiahnete prilis natesno, sklo na méze
rozbit.

Cistenie

Pred pouzitim vyrobku po prvykrat ho
ru¢ne umyte a dokladne vysuste.

Vyrobok ru¢ne umyte po kazdom pouziti.

Na cCistenie nepouzivajte drotenku alebo
¢okolvek iné, co by mohlo poskodit
povrch.Cistiaci prostriedok do umyvaciek
riadu moéze porusit povrch.

Pri izbovej teplote je spodna &ast mierne
obld, ale ked' sa zahreje, povrch sa
vyrovna. Pred Cistenim nechajte riad
vzdy vychladnut. Takto sa spodna &ast
vrati do pévodného tvaru, a predidete jej
pripadnému pokriveniu.
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Dobré vediet

— Tento kuchynsky riad je mozné pouzit na
vSetkych typoch varnych dosiek, vratane
indukénych.

— Pouzitim kuchynského riadu s rovnakym
alebo mensim priemerom nez je varna
doska, Setrite energiu.

— Vzdy ked presuvate hrnce na
sklokeramickej varnej doske, riad
nadvihnite, aby ste varnd dosku
neposkriabali.

— Kuchynsky riad sa dodava s neprilnavym
povrchom, vdaka comu mozete
pripravit jedlo bez alebo s minimalnym
mnozstvom tuku ¢i oleja.

— Hrniec nikdy nenechavajte nasucho na
varnej doske, material, z ktorého je
vyrobeny by sa mohol znicit a stratit
svoje neprilnavé vlastnosti.

— Pouzivajte vyhradne drevené a plastové
naradie, ktoré

— nema ostré hrany. Pamatajte na to, ze
riad sa pocas pripravy jedla zahrieva.
Vzdy pouzite chfiapku.

— Uchytky mézete pogkodit prili§ velkym
plameriom na plynovej varnej doske.

— V pripade, Ze sa Uchytky uvolnia,
dotiahnite skrutky skrutkovacom.

— Ak mate nejaky problém s danym
vyrobkom, kontaktujte najblizsi
obchodny dom IKEA alebo sa obratte na
sluzby zadkaznikom alebo na www.ikea.
sk.
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BAXXHO

AKO TeHAXepaTa/TUraHbT MMa CTbKIEH
Kanak, 6baeTe BHMMATENHWN, KOraTto
MOHTMpaTe ApbXKaTa 3a Kanaka. He
3aBMBaNTE TBbPAE CUITHO, 3aLLOTO CTbK/IOTO
MOXe Za Cce CUynu.

MouncreaHe

— lpeaw ga u3nonseaTte TO3M NPOAYKT
32 NMbPBU MbT, U3MUIATE MO Ha pbKa U
noAcylieTe BHUMATESTHO.

— Cnepn ynotpeba BuHarn nammeamnTe
npoayKTa Ha pbka.

— He n3snonseanTe cToMaHeHa BaTa Wimn
ApYrn MaTepuanu, KOouTo mMoraTt Aa
HagpackaT nokpuTtueTo. YnotpebaTta Ha
npenapar 3a CbAOMUSIJTHWU MalWMHU MOXe
[a noBpean NoKpUTUETO.

— KoraTo e cTyzeHa, ocHoBaTa e neko
BANbOHATa, HO NMpW HarpsiBaHe ce
paswupsiBa u cTaBa paBHa. BuHarm
oCTaBsAViTe CbAOBETE 3a rOTBEHE Aa
M3CTUHAT, Npean Aa rv nouncrtute. Tosa
Nno3BOJIsSiBa Ha OCHOBAaTa Aa Bb3BbpHE
HavanHaTa cu opma 1 npepoTBpaTsiBa
nosieaTa Ha HEpaBHOCTW cnej AbJra
ynoTtpeba.

MonesHa nicdpopmauyma

— CbaoBeTe ce nNoaxoAsin 3a BCAKAKBU
BWAOBE KOT/IOHWU, BK/TOUYUTENHO U
WNHOYKLUNOHHW.

— W3nonsBaiiTe cbAoBETE Ha KOT/IOH CbC
CbLUMS UK C MO-MasbK ANaMeTbp, 3a Aa
necTuTe eneKTpoeHeprus.

— BwuHaru noBauraiTe cbaa, Korato ro
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npeMecTBaTe BbpXy CTbK/OKepaMuyeH
nnoT, 3a Aa usberHeTe n3gpackBaHe Ha
nnoTa.

CbaoBeTe ca C He3anensallo NoKpuTue.
B TAX MOXeTe Aa roTBUTE C Masko Uan
6e3 HMKakBa Ma3HWHa.

Hukora He ocTaBsiiiTe NpaseH CbA Ha
OrbHSl, OCHOBaTa MOXe [ia Ce U3KPUBMU
npu nperpsisaHe, a NOKpPUTUETO Aa
3arybu He3anensawmTe CM CBOWMCTBA.

M3non3BaiTe camMo AbPBEHU WU
nnacTtMacosu npnbopu 6e3 ocTpu
pbbose.

WmaliTe npeaBua, Ye CbAbT ce
HaropelsiBa npu yrnoTtpeba. BuHaru
M3M0JI3BaiTe PbKOXBATKMU.

[ApbXKUTE MoraTt aa ce noBpeasT oT
niaMbKa Ha ra3oB KOT/10H.

AKO ApbXKaTa ce e pasxnabuna,
3aTerHeTe BUHTOBETE C OTBEPTKa.

AKO MMaTe nNpob6aeMu UM BbMPOCH,
CBbp3aHu C NpoAyKTa, CBbPXeTe ce C
Han-6nmskusa marasnH Ha UKEA/OTaen
O6cnyxBaHe Ha KIMEHTU UK noceTeTe
www.ikea.bg.

HRVATSKI

Vazno!

Ako posuda ima stakleni poklopac, pripaziti
prilikom pri¢vrscivanja kvake na poklopac.
Ne zatezati previse jer se moze razbiti
staklo.
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Ciscenje

Prije prve upotrebe, proizvod pazljivo
oprati rukom i osusiti ga.

Nakon svake upotrebe, potrebno je
ru¢no oprati proizvod.

Ne koristiti Celi¢nu vunu ili sli¢ne
materijale koji mogu ostetiti povrsinu.
DeterdZent za perilicu moze utjecati na
povrsinu.

Dno je malo udubljeno kad se ohladi,

ali Siri se i izravna kad se ugrije. Posude
uvijek ostaviti da se ohladi prije CiS¢enja.
Time se dno vraca u svoj oblik, a
upotrebom nece postati neujednaceno.

Dobro je znati

Ovo se posude moze koristiti na
svim vrstama kuhalista, ukljucujudi i
indukcijsko kuhaliste.

Koristite posude s promjerom istim ili
sli¢nim promjeru kuhaliSta kako biste
ustedjeli energiju.

Uvijek podignite posude kad ga
premjestate na staklenokeramickom
kuhalistu kako ga ne biste ostetili.

Posude je presvuceno neprianjajuc¢im
slojem. To znadi da hranu mozete kuhati
na malo ulja ili masti ili bez njih.

Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati
jer se dno izoblici, a sloj izgubi svoja
neprianjajuca svojstva.

Koristite samo drveni ili plasti¢ni
kuhinjski pribor bez ostrih rubova.

Zapamtite da se posude uzari tijekom
upotrebe. Uvijek koristite rukavice.
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Zapamtite da plamen moze ostetiti
drsku kad posude koristite na plinskom
kuhalistu.

Ako je drska labava, vijke zategnite
odvijacem.

Ako imate bilo kakvih problema s
proizvodom, kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kucu/Sluzbu za kupce ili posjetite
www.ikea.com.

EAAHNIKA

ZNUavTiKo!

Av n katoapoAa/Tnyavi d1aBETel yudAivo
kanaki, BIdwaoTe TN Aapn oTo Kandaki
NPOCEKTIKA. MnVv Tn BIBWVETE NOAU OQPIXTA
KaBw¢ Knopei va ondaacel To yuaAi.

Ka@apiopog

MpIv XpNOIUOMOINOETE AUTO TO MPOiIdV
yia NpwTn opda, NAUVTE To OTO XEPI Kal
OTEYVWOTE NPOCEKTIKA.

MavTa va NAEVETE To NPOIOV OTO XEPI
META TN Xpnon.

Mn XpNOIKOMOIEITE CUPHUATAKI I} OTIONMNOTE
unopei va ypatlouvioel Tnv engvduan.

To anoppunavTikd NAuvTNpiou MATwWvV
Wnopei va ennpeacel Tnv enieaveia.

H Baon eival eAappwg KoiAn oTav sival
kpUa, aAAd enexTeiveTal kal yiveral
€ninedn oTav Beppaiveral. Mavrore
AQAVETE TO OKEUOC VA KPUWOEI MPIV TO
kaBapioete. AuTO emiTpEnel aTn Bacn va
€NAVAKTACEI TO OXNKa TNG Kal eunodilel
va yivel avopolopop®n Ke Tn Xpnon.



Ti npénel va yvwpileTe

AUTO TO OKEUOC HAYEIPIKNG €ival
KaTaAAnAo yia xprion o€ 6AoUG Toug
TUNOUG £0Tiag, oupnepIAapBavopévng kai
TNG ENAYWYIKNG €0TiAg.

TonoBeTwvTag To okelOG O pia oTia
ME TNV idia 1 hIkpOTEPN JIAUETPO,
€EOIKOVOEITE evépyela.

MNavrta va avaonKwVeTE TO OKEUOG

OTaAV TO WETAKIVEITE O Wia yudAivn
KEPAWUIKN €0TIA, VIO VA ANOTPEWETE TUXOV
ypatoolvioua Tng €0Tiac.

To okelog d1aBETel avTIKOAANTIKA
€NiOTPpWON, NOU onuaivel OTI PNOpPEITE va
HayeIpEWETE Pe NOAU WIKPR NooOTNTA N
Kal kaBoAou AadI iy Ainog.

Mnv a@rveTe To vePO O0TO OKEUOG va
eEaTpioTei TeEAgiwg, kKaBwG n Baon pnopei
va okeBpwael and Tnv unepbepuavaon Kal
n €NioTPWON va XAOEl TIC AVTIKOAANTIKEG
TIG 1010TNTEG.

XpnaoiyonolgioTe Povo EUAIva r) NAAcTIKA
€pyaAeia, Xxwpig aixpunpd akpa.

Na BupdaoTe navra OTI TO OKEUOG
Beppaiveral noAU kata tn xprion. Na
XPNOILOMOIEITE NAVTA NIACTPEG.

To XepoUAI pnopei va ¢pBapei anod T
@AOYa, 0Tav To oKeUOG XpnoldonolsiTal
0€ €0TIEG UYpaAEpioU.

Av ol Bideg aTo XepoUAI XaAapwaouv,
oIETE TIG PE €va kaTaaBidl.

Av €xeTe onolodnnoTe NpoBANUaA UE TO

npoiov, ansubuvBeiTe GTO NANCIECTEPO
kataornua IKEA/EEunnpéTnon neAatwv.



PYCCKWUMA
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BHuMaHue!

Ecnu kactptons/ckosBoposa cHabxeHa
CTEKJISHHOWN KpbIWKOW, 6yabTe OCTOPOXHbI,
3aKpennss pyyky Ha Kpbike. He
3aKpy4ymBanTe C/MLWIKOM MJIOTHO, TaK Kak
CTEK/1I0 MOXET TPECHYTb.

Yxona

Mepen NepBbIM UCMONb30BaHMEM
nsgenve cneayet BbiMbITb BPYUHYIO U
TWaTeNbHO BbITEPETD.

Mocne Kax4oro UCrnosb30BaHUs
o6s13aTeNnbHO MOWTE U3aenmne BPyUHYHo,

He nonb3ynTecb MeTannmyeckom
MOYanKkom n Apyrumm
NPUHAANEXHOCTSMU, KOTOPbIE MOTYT
nouapanaTb NoKpbIiTHe. MotwLlee
CpeAcTBO ANS NOCYAOMOEYHOM MalUMHbI
MOXET NOBPeAnUTb MOBEPXHOCTb.

OcHoBaHWe u3genunst cnerka BOrHyToe,
HO MpW HarpeBaHWN OHO BblpaBHMBAETCS.
He moiTe nocyay cpasy nocne
MCMNONb30BaHUA, AaliTe el OCTbITb.

[HO BOCCTAHOBUT CBOK DOPMY U He
b6yaet necdopMmpoBaTbCa BO BpeMs
MNCMONb30BaHUs.

MonesHasa nudpopmauunsa

ITY KYXOHHYIO MOCyAYy MOXHO
MCNOMb30BaTh Ha BCEX TUMAX BapO4HbIX
naHenen.

Mcnonb3ysa KoHbOPKY, KoTopas no
AMaMeTpy paBHa UK MeHble AMaMeTpa
[AHa Nocyabl, Bbl 3KOHOMUTE SHEPTUIO.

Bcerna nogHMMamTe KyXOHHYHO
nocyay npu nepeMeLleHnn ee Ha
CTEK/IOKEPaMMYECKOM BapOYHOW NMaHenu.
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Bnarogaps aHTUNPUrapHoOMy MOKPbITUIO,
MOX>XHO FOTOBWUTb MpakTuyecku 6e3 xupa
nunu macna.

He ocTtaBnsinTe nyctyto nocyay

Ha ropsiyei NAUTe, AHO MOXET
nedopMmpoBaThbCs, @ NOKpbITUE —
noTepsiTb aHTUMNPUrapHble CBONCTBA.

Mcnonb3yiiTe TONbKO AepeBsHHble
WM MNACTUKOBbIE KYXOHHbIE
NpUHAANEXHOCTU 6€3 OCTPbIX KPaes.

Mpu1 MCrosib30BaHNM Nocyaa
HarpeBaeTcs, Nosb3ynTeCh NPUXBATKOM.

Mpn ncnonb3oBaHMM Ha rasoBown
BapOYHOM MaHesnu pyyka MOXeT
NnoBpeanTbCS.

PerynsapHo noakpy4ymBaiTe Wypynbl
py4KUW OTBEPTKOM.

Ecnun y Bac Bo3HuKkAM npobnemsbl C
n3genuem, obpatutecb B MmarasvH UKEA/
otaen MKEA CepBuc nnu 3angute Ha
Haw canT: www.ikea.ru.

YKPAIHCbKA

Ba)xnueo!

KacTpynsi/ckoBopifika Ma€ CKASHY KPULLKY.
ByabTe obepexHi, noBepTaymn pyyky Ha
KpULWLi, He 3aKpy4yyWTe ii 3aHaATO CUIBHO,
OCKiIbKW CKJ1I0 MOXE TPIiCHYTU.

OunEeHHs

Mepen sukopuctaHHam smpoby sneplue,
BUMWINTE MOro Ta BUCYLWITb.

Micns BUKOpUCTaHHSA BUMKIATE BUPIb.
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He BUKOpUCTOBYIiTE MeTaneBui ckpebok
abo 6yab-sIKUIA iHWKWI NpeaMeT,

AKUI MOXe MOLUKOAUTU MOKPUTTS.
MuiiHWMin 3acib ana NocyaoMUNKKM Moxe
MOLIKOAUTWN MOBEPXHIO.

3a HM3bKOi TeMnepaTypn OCHOBa 3Nerka
BUTMHAETbCA, ane 36inblyeTbCs Ta
BUPIBHIOETLCA Mpw HarpiBaHHi. Mepen
OYMLLEHHSIM BMPI6 MOBUHEH OXOSIOHYTU.
Lle no3BoNUTbL OCHOBI HabyTn CBOET
dopMU Ta AOMOMOXKE YHUKHYTH
nedopmauii Npy BUKOPUCTAHHI.

Ao6pe 3HaTH

Lle nocya cyMmicHuin 3 yciMa Tunamm
NJNT, BKIOYHO 3 iHAYKUIMHUMMA.

[ns 3aolaiXeHHa eHeprii cTaBTe
KYXOHHUW Nocya Ha KOH(OPKY Takoro x
abo mMeHLWworo aiametpa.

3aBXxau nigiimarite NOCyA, KOMWU pyxaeTte
A0ro CKI0OKepaMiyHOoK NMoBepxHetr, wob
He 3anu1LwaTh NoAPSINUH Ha NAUTI.

Mocyn Mae aHTUMpuUrapHe NoKpuTTS, WO
[a€ 3MOry roTyBaTu CTpaBu 3 Masow
KinbKicTio xunpy abo onii un B3arani 6e3
HUX.

CnigkynTe, WwWob pianHa B nocyai He
BMKMMana NOBHICTIO, OCKiNbKW Yepes
neperpis AHO Moxe fedopMyBaTUcs,
a NOKPUTTA — BTPATUTU aHTUMpPUrapHi
B/1@CTMBOCTI.

BukopucrtoByliTe nuwe gepe’sHe abo
N1acTUKOBE KyXOHHe npunaaas 6es
rocTpux Kpais.

Mam’aTanTe, WO Nocya ayxe
HarpiBaeTbCs Mg Yac BUKOPUCTAHHS.
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3aBxan bepiTb nNocya npuxsaTtkamu.

BigkpuTe nonym’s razoBoi NAnTU MoXxe
NOLUKOAUTUN PYUKY.

AKLWO KpinaeHHs py4ykn ocnabno,
3aTArHITb FBUHTU BUKPYTKOO.

Y pasi BUHMKHEeHHS npobnem i3 Bupobom
3BEPHITbCA A0 HANBAMXKUYOro MarasmHy
abo ueHTpy 06CNyroByBaHHS KIEHTIB
IKEA abo 3aBiTanTe Ha canT www.ikea.
com.

SRPSKI

Vazno!

Ako Serpa/lonac ima stakleni poklopac,
pazljivo zavij rucicu na poklopac. Ne zateZi
previSe jer se staklo moze polomiti.

Cigéenje

Pre prve upotrebe, proizvod operi ru¢no i
dobro osusi.

Posle upotrebe, proizvod uvek peri
rucno.

Ne upotrebljavaj Celi¢nu vunu niti iSta
Sto moze ogrebati gornji sloj. Prasak za
sude moze ostetiti povrsinu.

Dno je blago udubljeno kada je hladno,
ali se Siri i postaje ravno kada se
zagreje. Pre CiS¢enja, uvek ostavi posude
da se ohladi. Tako ¢e dno povratiti svoj
oblik i nece se iskriviti od upotrebe.
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Korisne informacije

Posude mozes$ koristiti na svim vrstama
grejnih ploca, pa i na induktivnim.

Stedi energiju tako $to ¢e$ koristiti ringlu
istog ili manjeg prec¢nika.

Uvek podigni posudu kada je pomices po
staklokeramickoj ploci kako je ne biste
izgrebali.

Posude ima neprianjajuci sloj Sto znadi
da mozes prziti ili peci s vrlo malo ulja ili
masti ili bez njih.

Nemoj drzati prazno posude na vatri, jer
Ce se izobliciti i zastitni ¢e sloj izgubiti
svoja svojstva.

Koristi iskljucivo drveni ili plasti¢ni pribor
bez ostrih ivica.

Ne zaboravi da se posude zagreva
tokom upotrebe. Uvek koristi kuhinjske
rukavice.

Plamen moze ostetiti ru¢ku posude kad
koristi$ plinsku ringlu.

Ako se rucka olabavi, zategni zavrtnje.

Ako imas bilo kakav problem s
proizvodom, obrati se najblizoj robnoj
kuci IKEA/Odeljenju za kupce ili posetite
www.ikea.com.

SLOVENSCINA

Pomembno!

Ce je loncu/ponvi prilozen steklen pokrov,
rocaj na pokrovu privijaj previdno. Ce ga
privijes premocno, lahko steklo poci.



Cis
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céenje
Pred prvo uporabo izdelek ro¢no pomij in
dobro osusi.

Po vsaki uporabi izdelek vedno pomij
roc¢no.

Za CisCenje ne uporabljaj jeklene
volne ali Cistilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovala povrsino. Prasek za
pomivalne stroje lahko poskoduje
povrsino posode.

Ko je hladno, je dno posode rahlo
izbocCeno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posodo pred cis¢enjem pusti,
da se ohladi. S tem omogodis, da se
dno povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecis, da bi sCasoma postalo
neravno.

Dobro je vedeti

Ta posoda je primerna za vse vrste
kuhalnikov, tudi indukcijske.

Ce posodo uporablja$ na kuhali&¢u, ki
ima enak ali manjsi premer kot dno
posode, porabis manj energije.

Ko posodo premikas po steklokeramicni
kuhalni plosci, jo vedno privzdigni, da se
povrsina ne opraska.

Posoda je prevlecena s slojem proti
sprijemanju, zato lahko hrano pripravljas
z malo ali brez mascobe oziroma olja.

Tekocina v posodi naj nikoli povsem ne
povre, saj se lahko dno na premocni
vrocini skrivi, sloj proti sprijemanju pa
izgubi svoje znacilnosti.

Pri kuhanju uporabljaj samo leseni ali
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plasti¢ni pribor brez ostrih robov.

Ne pozabi, da se posoda med kuhanjem
segreje. Pri rokovanju vedno uporabljaj
kuhinjske prijemalke.

Pri kuhanju na plinskem kuhalniku lahko
plamen poskoduje roc¢aj posode.

Ce se rocaj razrahlja, vijake privij z
izvijacem.

V primeru kakrsnihkoli tezav z izdelkom
se obrni na najbliZjo trgovino IKEA/
Sluzbo za pomoc¢ kupcem ali obisci
spletno stran www.IKEA.com.

TURKCE

Onemli!

Eder tava/tencerenin cam kapadi varsa,
Gzerindeki tutacagin vidasini sikarken
dikkatli olun, gok sikarsaniz cam kirilabilir.

Temizleme

Bu Grind ilk kez kullanmadan 6nce, elde
yikayiniz ve dikkatlice kurulayiniz.

Kullandiktan sonra her zaman Grlini elde
yikayiniz.

Celik ovma teli veya yapismaz kaplamayi
Gizebilecek herhangi bir madde
kullanmayiniz. Bulasik deterjani da
ylzeye zarar verebilir.

Taban hafifce icblkeydir ancak
isindiginda duzlegir. Pisirme setini
temizlemeden 6nce her zaman
sogumasini bekleyiniz. Bu sayede
tabanin seklini geri kazanmasini saglar



ve kullanim nedeniyle sekilsiz hale
gelmesini 6nlersiniz.

Bilmekte fayda var

Bu tencere- tava, indiksiyon ocaklarda
dahil olmak Gzere tim ocak gesitleriyle
kullanim igin uygundur.

Enerji tasarrufu saglamak icin tencere-
tavanizi, ayni veya daha kulguk gapli bir
ocak gozl lGzerinde kullaniniz.

Cizilme riskini énlemek igin cam seramik
ocak Uzerindeki tencere-tavanizi daima
kaldirarak tastyiniz.

Tencere ve tavalar, yanmaz ve yapismaz
kaplamaya sahiptir bu size yagsiz veya
az miktarda yag ile yemek pisirme
imkani verir.

Tencere-tavanizi, fazla isidan dolayi
tabanin egilmesi ve yapismaz
kaplamanin zarar gérmesi riskine karsi
kesinlikle igi bos olarak ocak Uzerinde
birakmayiniz.

Sadece, sivri kenarlari olmayan tahta
veya plastik mutfak geregleri kullaniniz.

Kullanim sirasinda tencere ve tavalarin
Isinacagini unutmayiniz. Her zaman
tutacak kullaniniz.

Gaz ocadi Uzerinde kullanildiginda alevler
kulplara zarar verebilir.

Kulplar gevserse, tornavida ile vidalari
sikilastiriniz.

Uriin ile ilgili herhangi bir sorun
yasarsaniz, en yakin IKEA magazasi/
Musteri Hizmetleri ile temasa geginiz
veya www.ikea.com adresini ziyaret
ediniz.
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